EDITORIAL
Translation by
Gordon Leonard Symons

Dear readers,
It’s a time of renewal.
The Istituto di Psicosintesi is in tune with this vital force and for its
upcoming April conference in Varese, has chosen as its main theme
“A Time of Renewal”.
I smile as I recall that the first evocative word which we inserted in the
magazine was “renewal”, and this is the goal I have always sought
with my editorial team.
In this vein, I announce the arrival in our magazine’s Scientific
Committee of Donatella Randazzo and Maurizio Bellinelli, and I
wish them both much wisdom and clear vision, and the birth of new
groups which will become Centres, giving new energy to the entire
Psychosynthesis Community.
But what can we say about the archives of the Gruppo alle Fonti,
busily working in English to offer materials to the rest of the world,
including newly discovered writings of the founder, discovered in the
great mine of precious gems which is Casa Assagioli, at 16 via San
Domenico.
You will find in this edition the publication of a libretto written in
English by Assagioli in 1927 which is the subject of theories in the
Italian translation.
In future, nine headings proposed by members will make reading
even more interesting; I would also like to point out the publication
of two photos, one a bit dated and the other more recent, which
bring together the past and the present of the Istituto’s Programme of
Self-development.
The letters to the Director are also very interesting.
To renew ourselves we need to know what to let go of and what to
retain, as Lina Malfiore says.
Enjoy reading, and I look forward to seeing you and our colleagues in
Varese, to share the experience of the 31st National Congress.
Patrizia Bonacina
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